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РАЗДЕЛ 1: Термины и сокращения  
 
Стандартные положения и 
условия (СПУ) 
 

Стандартные положения и условия редакция NAT:001 от 
23.06.2025 г. – документ, утвержденный СП ООО «Sanoat 
Energetika Guruhi», устанавливающий единые условия и 
правила взаимодействия между Покупателем и Поставщиком 
при заключении и исполнении договоров на поставку товаров 
и спецификаций к ним. СПУ является неотъемлемой частью 
договора поставки товара и регулирует отношениям между 
Сторонами. 
 
В случае, если в СПУ указан нормативно-правовой акт 
Республики Узбекистан или иной локальный документ 
Покупателя в редакции, которая была изменена либо 
утратила силу, применяется его актуальная редакция, 
действующая на момент заключения договора, или 
нормативно-правовой акт Республики Узбекистан, принятый 
взамен указанного, либо положения действующего 
законодательства Республики Узбекистан (РУз). 

Поставщик  юридическое лицо или индивидуальный предприниматель, с 
которым Покупатель заключил договор на поставку товаров, 
зарегистрированное в уполномоченных органах Республики 
Узбекистан на территории Республики Узбекистан  

Покупатель  СП ООО «Sanoat Energetika Guruhi» или его аффилированные 
лица, выступающие стороной договора, заключающей 
договор на поставку Товара у Поставщика.  

Аффилированные лица юридические или физические лица, связанные с 
Покупателем или Поставщиком отношениями контроля или 
значительного влияния, включая дочерние компании, 
филиалы, подразделения и иные связанные структуры. 

Товар продукция, оборудование, материалы и комплектующие, 
которые Поставщик обязуется поставить  Покупателю в 
соответствии с условиями договора на поставку товаров и 
спецификацией к нему. 

Платежный агент третье лицо, назначенное Покупателем по соглашению 
Сторон для осуществления оплаты по договору (или 
Спецификации). 

Договор  совокупность договорных документов, состоящая из: 
-Договора поставки товара, заключенного между 
Поставщиком и Покупателем, со ссылкой на СПУ с указанием 
их версии и адреса страницы в сети Интернет, на которой они 
размещены, в том числе, любые изменения и дополнения к 
нему; 
- СПУ; 
- Спецификации к Договору.  

Акт приемки товара документ, подписываемый Сторонами по результатам 
приемки Товара, подтверждающий факт передачи Товара 
Покупателю и соответствие его установленным требованиям. 

Рабочий день календарный день, за исключением выходных (суббота и 
воскресенье) и официально установленных нерабочих 
праздничных дней в Республике Узбекистан. 

Законодательство 
Республики Узбекистан 

совокупность нормативных правовых актов, действующих на 
территории Республики Узбекистан, регулирующих 
правоотношения между Сторонами в рамках исполнения 
Договора и СПУ.  

Уполномоченный 
представитель 

лицо, действующее от имени Стороны на основании 
доверенности, приказа или иного документа, 
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подтверждающего его полномочия, в том числе, сроки этих 
полномочий, на осуществление действий, предусмотренных 
Договором и СПУ. 

ГОСТ государственный стандарт, устанавливающий нормы и 
требования к продукции, услугам, процессам или системам 
на территории Республики Узбекистан. 

ГК РУз Гражданский кодекс Республики Узбекистан.  
Конфиденциальная 
информация 

любая информация, к которой Сторона Договора получает 
доступ при заключении и исполнении Договора, включая 
сведения о другой Стороне Договора, его аффилированных 
лицах, содержание Договора, переписку Сторон и 
материалы, производные от такой информации, которые не 
являются общедоступными и раскрытие которых может 
нанести ущерб интересам Стороны Договора. 

Гарантийный срок период времени, в течение которого Поставщик гарантирует 
соответствие Товара установленным требованиям, отсутствие 
недостатков и обязуется устранить выявленные дефекты за 
свой счет. 

 

РАЗДЕЛ 2. Заключение Договора 
 
2.1. Присоединение к СПУ 
Подписывая Договор, содержащий ссылку на применение СПУ, Поставщик в порядке, 
установленном ст. 360 ГК РУз, присоединяется к СПУ, подтверждает своё ознакомление и 
согласие с ними. СПУ являются неотъемлемой частью Договора. Настоящие СПУ 
размещены на веб-сайте Покупателя https://www.saneg.com. 
2.2. Предоставление копии СПУ 
СПУ не прилагаются к Договору на бумажном (печатном) носителе. По запросу 
Поставщика, Покупатель в течение 5 рабочих дней с даты запроса Поставщика направляет 
актуальную редакцию СПУ в формате *pdf на адрес электронной почты, указанный в 
запросе. 
2.3. Срок направления подписанного Договора Покупателю 
Поставщик обязан подписать и направить Договор Покупателю в течение 10 дней с 
момента его получения от Покупателя. 
 

РАЗДЕЛ 3. Порядок изменения СПУ 
 
3.1. Утверждение новой редакции 
СПУ могут быть изменены или дополнены  путём размещения новой редакции СПУ на сайте 
Покупателя с последующим заключением дополнительного соглашения к Договору с 
указанием в нем новой редакции СПУ и даты вступления ее в силу. Покупатель гарантирует 
постоянное размещение СПУ на сайте, за исключением случаев временной недоступности 
сайта в профилактических целях. 
Утратившие силу редакции СПУ сохраняются на сайте Покупателя. 

РАЗДЕЛ 4. Иерархия юридической силы договорных документов 
 
Договор является совокупностью договорных документов. Любой договорной документ, 
имеющий ссылку на Договор и подписанный Сторонами надлежащим образом, является и 
воспринимается как неотъемлемая часть Договора (приложения к нему).  
При наличии разночтений и противоречий между документами, составляющими Договор, 
Стороны устанавливают приоритетность документов в следующем порядке (в порядке 
убывания юридической силы): 
1) Спецификация со всеми приложениями; 
3) Договор, включая любые дополнения и изменения к нему; 

https://www.saneg.com/
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4) СПУ со всеми приложениями и формами. 
При наличии разночтений и противоречий между договорными документами одного 
уровня, Стороны применяют условия документа, заключенного позднее. 
 
 

РАЗДЕЛ 5. Финансовые условия  
 
5.1. Цена Товара включает все расходы Поставщика, связанные с исполнением 
обязательств по Договору, включая, но не ограничиваясь, налоги, сборы и другие 
обязательные платежи, подлежащие уплате Поставщиком в соответствии с 
Законодательством Республики Узбекистан. 
5.2. Все платежи по Договору осуществляются Сторонами в безналичном порядке путем 
перечисления денежных средств на расчетный счет другой Стороны и на условиях, 
указанных в Спецификации.  
5.3. Расчеты по настоящему Договору осуществляются по реквизитам, указанным в 
разделе «Реквизиты и подписи Сторон». По соглашению Сторон, оплата по Договору 
(отдельной спецификации) может быть произведена третьим лицом (далее – «Платежный 
агент»), при этом все обязательства Покупателя по Договору остаются в силе, включая 
обязательства по своевременной оплате.  
Платежный агент действует исключительно в интересах и по поручению Покупателя и не 
приобретает прав на Товар, не становится стороной Договора и не принимает на себя 
каких-либо обязательств Покупателя по Договору, кроме обязательства произвести оплату 
Товара. Оплата, произведенная Платежным агентом, считается надлежащим исполнением 
обязательств Покупателя по оплате Товара. Платежный агент должен указывать № и дату 
договора, по которому производит платеж, а также № и дату Спецификации, по которому 
производится платеж. Покупатель обязан уведомить Поставщика в письменной форме о 
назначении Платежного агента, если Стороны не указали наименование Платежного 
агента и его реквизиты в соответствующей Спецификации. 
5.4. Поставщик обязуется принимать платежи от Платежного агента в соответствии с 
условиями СПУ и Договора и/или Спецификации.  
5.5. В случае возникновения требований со стороны уполномоченных органов или третьих 
лиц в связи с участием Платежного агента в расчетах Покупатель обязуется урегулировать 
такие требования собственными силами и за свой счет. 
5.6. Товар с момента передачи Покупателю и до его полной оплаты (если предусмотрена 
оплата Товара полностью или частично после его поставки) не признается находящимся в 
залоге или обременении в пользу Поставщика ни для каких целей. 

РАЗДЕЛ 6. Сроки, условия и порядок поставки 
 
6.1. Поставка Товара осуществляется в сроки, указанные в спецификации. При 
согласовании поставки Товара партиями Стороны могут подписывать график отгрузки, в 
котором определяется срок поставки каждой партии Товара и являющийся неотъемлемой 
частью Спецификации. Под «партией» Стороны понимают объем, указанный в товарно-
транспортной накладной и иных товаросопроводительных документах. Отгрузка Товара 
подлежит обязательному предварительному письменному согласованию с Покупателем 
только в случаях, когда проведение инспекции перед отгрузкой предусмотрено условиями 
Договора или соответствующей Спецификацией. В иных случаях получение отдельного 
письменного согласия Покупателя на отгрузку не требуется. При отсутствии согласия 
Покупателя в случаях, когда оно необходимо, Покупатель вправе отказать в приёмке 
Товара без каких-либо негативных последствий для себя. 
6.2. Обязательства Поставщика по поставке (передаче) Товара считаются выполненными 
в момент передачи Товара Покупателю в месте поставки. 
Право собственности, а также риски, связанные с утратой, гибелью или ухудшением 
качества Товара, переходят от Поставщика к Покупателю с момента поставки (передачи) 
Товара и подписания Акта приемки Товара. 
При поставке Товара, состоящего из нескольких составных частей и заявленного в 
спецификации как одна единица поставки, право собственности, риски, связанные с 
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утратой, гибелью или ухудшением качества Товара, переходят от Поставщика к 
Покупателю с момента поставки (передачи) последней части Товара. 
6.3. Поставщик выставляет Покупателю счет-фактуру в течение 1 (одного) рабочего дня с 
даты поставки товара (реализации Покупателю). 
6.4. К Товару, поставляемому по Договору, в обязательном порядке прилагаются 
следующие товаросопроводительные документы: упаковочные листы, технические 
паспорта (где применимо), сертификаты качества или иные документы, подтверждающие 
качество Товара, гарантийные обязательства завода-изготовителя и их срок действия, а 
также инструкции по эксплуатации (где применимо), разрешение на применение Товара 
(где применимо). Паспорта и инструкции по эксплуатации на импортный товар должны 
быть выполнены на узбекском и русском языке. 
В каждом упаковочном листе должны содержаться следующие данные: № упаковочного 
листа, дата упаковочного листа, наименование Товара, вес нетто/брутто (где применимо), 
единицы измерения, иные количественные характеристики Товара, наименование 
Поставщика, наименование Покупателя. 
Отсутствие указанных документов рассматривается как поставка некомплектного Товара, 
и Покупатель вправе применить к Поставщику штрафные санкции в соответствии с 
условиями настоящего Договора. 
6.5. Поставщик обязуется обеспечивать на своем складе постоянное наличие Товара, 
предусмотренного настоящим Договором, в количестве, достаточном для удовлетворения 
потребностей Покупателя, исходя из объема и периодичности поставок, оговоренных в 
Спецификациях. 

РАЗДЕЛ 7. Тара, упаковка и маркировка товара 
 
7.1. Товар должен быть упакован в тару, обеспечивающую надлежащую сохранность 
Товара от всякого рода повреждений и полной или частичной утраты при транспортировке 
и отвечающую требованиям (техническим условиям), предъявляемым к таре и упаковке 
данного вида. 
7.2. Особые или дополнительные к установленным Законодательством РУз требованиям к 
таре и упаковке оговариваются Сторонами в спецификации к Договору. 
7.3. Товар должен содержать товарную и специальную маркировку, нанесенную в 
соответствии с ГОСТом или ТУ, с обязательным указанием информации на узбекском и 
русском языке. Все дополнительные расходы и убытки, возникшие у Покупателя 
вследствие неполноценной или неправильной маркировки, несет Поставщик. 
7.4. При поставке Товара в многооборотной таре Покупатель обеспечивает ее возврат 
владельцу тары в полном объеме и в пригодном для повторного использования состоянии 
исключительно при наличии инструкции Поставщика по возврату тары Поставщику. 
7.5. Поставщик несёт ответственность перед Покупателем за гибель, утрату или 
повреждение Товара вследствие, в том числе: 
- Ненадлежащей упаковки, тары или маркировки; 
- Непредоставления необходимой сопроводительной документации; 
- Необеспечения необходимых оформлений для транспортировки Товара и передачи его 
Покупателю в соответствии с условиями Договора.  
7.5.1. Поставщик несёт все расходы и убытки, возникшие вследствие ненадлежащей тары, 
упаковки или маркировки Товара. 

РАЗДЕЛ 8.  Качество, комплектность и гарантии 
 
8.1. Качество и комплектность, технические характеристики поставляемого Товара должны 
соответствовать условиям Договора и стандартам, нормам промышленной безопасности, 
техническим условиям, ГОСТам, техническим задания.  
8.2. Качество поставляемого Товара должно подтверждаться паспортом, выдаваемым 
заводом-изготовителем, и (или) сертификатом качества (соответствия), и (или) иным 
документом, если его оформление является обязательным в соответствии с действующим 
законодательством Республики Узбекистан. 
Гарантийный срок и гарантии качества на поставляемый Товар определяются по 
документам завода-изготовителя. При этом гарантийный срок на поставляемый Товар (за 
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исключением расходных материалов) не должен быть менее 12 месяцев с момента 
поставки Товара. В случаях, когда на Товар гарантийный срок не определен в документах 
завода-изготовителя, требования, связанные с недостатками Товара, предъявляются 
Покупателем при условии, что эти недостатки обнаружены в разумный срок, но в пределах 
2 (двух) лет с момента поставки Товара (за исключением расходных материалов). 
8.3. Поставщик гарантирует, что поставляемый Товар соответствует требуемым 
стандартам, существующим для данного вида Товара на момент подписания Договора. 
Наряду с этим, Поставщик гарантирует соответствующее качество и комплектность 
поставляемого Товара. 
8.4. Покупатель по согласованию с Поставщиком посредством указания в спецификациях 
к Договору или оформления дополнительных соглашений к Договору может установить 
дополнительные требования к качеству и комплектности Товара, а также потребовать от 
Поставщика предоставления дополнительных гарантий качества. 
8.5. Покупатель вправе осуществить входной контроль Товара (комиссионную приемку) в 
момент приемки Товара или после передачи Товара на объектах Покупателя в течение 30 
(тридцати) дней на предмет соответствия качества поставленного Товара условиям 
Договора, спецификации, ГОСТам, стандартам, техническим условиям, техническим 
заданиям, а также технической документации к данному Товару.   
8.6. При обнаружении несоответствия по качеству, комплектности, количеству и/или иным 
параметрам заявленного в спецификациях Товара или в случае отсутствия какого-либо 
сопроводительного документа или каких-либо данных в сопроводительном документе или 
при входном контроле Товара (комиссионной приемке) Покупателем составляется Акт с 
указанием несоответствий. 
8.7. Для участия в составлении Акта, указанного в п.8.6. Договора, Покупатель 
осуществляет вызов Поставщика путем направления уведомительного письма 
(телеграммы, электронного письма, факса), с указанием времени и места прибытия. 
Поставщик обязан прибыть для участия в составлении Акта в указанное Покупателем 
время и место либо сообщить о невозможности прибытия. При неявке представителя 
Поставщика, а также в случае явки неуполномоченного представителя, составление Акта 
осуществляется Покупателем в одностороннем порядке и является достаточным 
основанием для выставления Поставщику претензии. 
8.8. Товар, при приемке которого обнаружены несоответствия, указанные в п.8.6. 
Договора, может быть принят Покупателем на ответственное хранение. При этом право 
собственности на такой Товар не переходит от Поставщика к Покупателю. Поставщик 
возмещает Покупателю расходы за ответственное хранение (при принятии Товара на 
ответственное хранение), а также все расходы (транспортные и иные), в случае возврата 
Товара. При этом срок ответственного хранения Товара не должен превышать 30 
календарных дней с момента его принятия Покупателем, если по истечении указанного 
срока Поставщик не забирает Товар и не оплачивает услуги хранения, Покупатель вправе 
распорядится таким Товаром по своему усмотрению: реализовать или утилизировать такой 
Товар, без применения к нему какой-либо ответственности.  
8.9. При обнаружении несоответствия по качеству, комплектности, количеству и/или иным 
параметрам заявленного в спецификациях Товара или в случае отсутствия какого-либо 
сопроводительного документа или каких-либо данных в сопроводительном документе или 
при входном контроле Товара (комиссионной приемке) по согласованию Сторон, 
Покупатель вправе принять Товар (часть Товара), который соответствует качеству, 
комплектности, количеству, иным параметрам заявленного в спецификации Товара.  
При этом, Поставщик вправе, при наличии согласия Сторон, в течение 2 (двух) рабочих 
дней с момента получения информации от Покупателя внести соответствующие 
исправления в ранее предоставленные документы. Поставщик производит допоставку 
(доукомплектование) Товара, ранее согласованного Сторонами по объему и номенклатуре 
с обязательным оформлением первичных документов в согласованные Сторонами сроки. 
8.10. При разногласиях в определении наличия и причин дефектов/недостатков Товара 
Стороны вправе привлекать независимые экспертные организации для устранения 
разногласий. Расходы по привлечению экспертных организаций несет Поставщик. 
8.11. Право Покупателя при нарушениях требований контроля качества: 
a. Покупатель имеет право приостановить приемку Товара до устранения нарушений, при 
этом не оплачивать Товар до момента устранения нарушений. 
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b. Покупатель вправе отказаться от принятия Товара, уведомив об этом Поставщика в 
письменной форме, если нарушения не были устранены в согласованные сроки. 
 

РАЗДЕЛ 9. Конфиденциальность  
 
    9.1. Условия Договора, переписка Сторон, касающаяся Договора, вся техническая, 
финансовая и другая информация, полученная в процессе исполнения Договора, являются 
конфиденциальной информацией и разглашению не подлежат, за исключением случаев, 
предусмотренных Законодательством Республики Узбекистан. 
     9.2.  При разглашении Стороной конфиденциальной информации, такая Сторона 
обязана возместить другой Стороне причиненный в результате этого реальный ущерб в 
полном объеме. 
     9.3. Условия конфиденциальности в отношении Договора сохраняют свою силу в 
течение 5 лет после прекращения действия Договора. 
 

РАЗДЕЛ 10. Порядок разрешение споров 
 
10.1. Все споры и разногласия, возникающие из настоящего Договора или в связи с ним, 
Стороны стремятся разрешить путем переговоров и претензионного порядка. 
10.2. Все претензии подлежат рассмотрению Сторонами в тридцатидневный срок с момента 
их получения. 
10.3. Если спор не может быть разрешен путем переговоров в течение 30 календарных 
дней, Стороны прибегают к процедуре медиации.  
10.4. Медиация проводится в соответствии с применимыми правилами процедуры 
медиации независимым медиатором, выбранным по взаимному согласию Сторон. Если 
Стороны не смогут договориться о кандидатуре медиатора в течение 10 (десяти) рабочих 
дней, каждая Сторона назначает по одному кандидату, и медиатор выбирается путем 
жеребьевки из предложенных кандидатур. 
10.5. Расходы, связанные с проведением процедуры медиации, Стороны несут поровну, 
если иное не согласовано дополнительно. Если медиация не приводит к урегулированию 
спора, каждая из Сторон вправе обратиться в суд для окончательного разрешения спора. 
Если медиация не приводит к урегулированию спора, каждая из Сторон вправе обратиться 
в суд для окончательного разрешения спора. 
10.6. В случае невозможности мирного урегулирования спора, все споры, разногласия и 
требования, возникающие из Договора или в связи с ним, в том числе связанные с его 
заключением, изменением, исполнением, нарушением, расторжением, прекращением и 
действительностью, по соглашению сторон, подлежат рассмотрению в Постоянном 
действующем третейском суде при АБ «Ipso Facto» Республики Узбекистан в соответствии 
с его Регламентом составом арбитража, состоящим из одного/трех арбитра(ов). Решение 
Третейского суда является для Сторон окончательным. Языком судопроизводства будет 
являться русский язык. Место рассмотрение спора: г. Ташкент. 
 

РАЗДЕЛ 11. Обстоятельства непреодолимой силы 
 
11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение 
или ненадлежащее исполнение своих обязательств по настоящему Договору, если это 
явилось следствием обстоятельств вне контроля Стороны, а именно: пожара, блокады, 
забастовки, запрещения ввоза/вывоза грузов, пандемия, стихийных бедствий, военных 
событий и других проявлений действия непреодолимой силы, которые возникли после 
подписания Договора и/или влияют на выполнение Договора. 
11.2. Сторона, для которой создалась невозможность выполнения обязательств по 
Договору, должна немедленно письменно известить другую Сторону, но в любом случае 
такой срок не должен превышать 3 (трех) календарных дней, о наступлении обстоятельств 
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непреодолимой силы, приложив к уведомлению соответствующий сертификат, выданный 
уполномоченным органом Республики Узбекистан. 
11.3. В случае если Сторона не выполнит требований, установленных в п. 11.2. настоящего 
Договора, она не вправе ссылаться на наступление таких обстоятельств в качестве 
основания для освобождения от ответственности. 
11.4. В случае наступления обстоятельств непреодолимой силы, срок исполнения 
обязательств отодвигается на время действия таких обстоятельств. Стороны должны 
встретиться и без промедления обсудить все вопросы по Договору, возникших из-за 
обстоятельств непреодолимой силы. 
Если в течение 2 (двух) месяцев после уведомления о наступлении обстоятельств 
непреодолимой силы не будет достигнуто соглашение между Сторонами, любая из Сторон 
может прекратить действие Договора, письменно уведомив об этом другую Сторону. 
В таком случае ни одна из Сторон не имеет права на возмещение убытков другой Стороной. 
11.5. После прекращения действия обстоятельств непреодолимой силы, Сторона обязана 
уведомить об этом другую Сторону в порядке, аналогичном указанному в п. 11.2. 
настоящего Договора. 
 

РАЗДЕЛ 12. Уведомления и коммуникации 
 
12.1. Все уведомления, включая требования, претензии и иные юридически значимые 
документы между Сторонами в рамках Договора должны направляться по адресам и 
контактным данным, указанным в Договоре. 
12.1.1. Уведомления считаются надлежащим образом доставленными, если они 
направлены по почте с уведомлением о вручении, курьерской службой, или электронной 
почте, указанной в реквизитах Договора. 
12.1.2. Моментом доставки уведомлений адресату и возникновения правовых последствий 
является: 
a) для уведомлений, направленных по электронной почте – рабочий день, следующий за 
днём направления сообщения; 
b) при доставке уведомлений через собственного курьера – момент вручения согласно дате 
и подписи, указанной на копии сообщения; 
c) при доставке курьерской службой – момент вручения согласно дате, указанной на 
подтверждающем доставку документе или в системе отслеживания курьерской службы; 
d) при доставке уведомлений почтой РУз: 
− для писем с возможностью отслеживания – момент вручения согласно дате, указанной в 
уведомлении о вручении или в системе отслеживания на сайте почты Руз; 
− если уведомление не было вручено адресату по обстоятельствам, зависящим от него 
(например, отказ от получения, неявка) – 3 дня с момента доставки сообщения в 
соответствующее отделение связи по месту нахождения адресата. 
12.2. В случае изменения адресов, реквизитов, контактных данных или ответственных лиц, 
Сторона обязана уведомить об этом другую Сторону в письменной форме не позднее чем 
за 5 (трех) рабочих дней до вступления таких изменений в силу. До получения такого 
уведомления другая Сторона вправе направлять уведомления и сообщения по ранее 
указанным адресам и контактных данным, и такие уведомления будут считаться 
надлежащим образом доставленными. 
12.3. Поставщик обязуется незамедлительно уведомить Покупателя в случае принятия 
компетентным судом или иным аналогичным органом к своему производству иска или 
иного аналогичного требования о признании Поставщика несостоятельным (банкротом) 
или о прекращении лицензии или иного разрешения, необходимого для исполнения 
Договора. Если иное не предусмотрено Договором, все свои обязанности Поставщик 
исполняет за свой счет. 
 

РАЗДЕЛ 13. Интеллектуальная собственность 
 
13.1.  Поставщик гарантирует Покупателю, что он обладает правом собственности на Товар 
или иным образом уполномочен продать Товар Покупателю, что Товар не продан третьим 
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лицам, не состоит под арестом и не является объектом спора, что передача Товара в 
собственность Покупателя, его использование и последующее отчуждение Покупателем не 
нарушает прав третьих лиц, в том числе их интеллектуальных прав. Поставщик обязуется 
передать Товар Покупателю свободным от любых прав или притязаний третьих лиц (в том 
числе их интеллектуальных прав), обременений, обязательств. 
13.2. Покупатель не несет ответственности за любые убытки, претензии или иски, 
связанные с возможным или реальным нарушением прав на результаты интеллектуальной 
деятельности или иных прав третьих лиц, которые связаны с Товаром. Поставщик должен 
урегулировать все такие претензии и иски и возместить Покупателю и/или его 
аффилированным лицам все убытки, возникающие из таких претензий и исков, в полном 
объеме. В частности, Поставщик обязуется возместить Покупателю убытки, вызванные 
невозможностью использования Товара по причине таких претензий или исков. 
13.3. Если Поставщик нарушает права третьих лиц, в том числе права на результаты 
интеллектуальной деятельности и иные права, путем производства Товара или продажи 
Товара Покупателю, то, без ущерба для пункта 13.2 настоящего раздела, Поставщик по 
выбору Покупателя и за свой счет в установленный Покупателем разумный срок обязуется: 
a. заменить данный Товар Товаром, не нарушающим таких прав, или 
b. получить для Покупателя все необходимые права. 
 

РАЗДЕЛ 14. Прочие условия  
 
14.1. Настоящие СПУ и Договор составлены на русском языке.  
14.2. Невыполнение или задержка в выполнении любой из Сторон любого из своих прав 
или средств правовой защиты в соответствии с Договором не считается отказом от таких 
прав или средств правовой защиты и не влияет на действительность Договора. 

 

14.3. Дополнительные приложения или формы, необходимые для исполнения Договора 
могут быть разработаны совместно Сторонами и прописаны в Договоре. 
14.4. Ни одна из Сторон не имеет права без предварительного письменного согласия 
другой Стороны передавать свои права и/или обязанности по Договору (или 
Спецификации) полностью или частично третьим лицам. Настоящий пункт не ограничивает 
право Покупателя, предусмотренное пунктом 5.3. СПУ. 
14.5. Поставщик гарантирует, что ни он, ни его сотрудники, представители или 
субподрядчики не будут участвовать в каких-либо коррупционных действиях, включая 
взяточничество, коммерческий подкуп и иные противоправные действия. 
14.6. Поставщик обязуется соблюдать Антикоррупционную политику Покупателя, 
доступную по ссылке: https://www.saneg.com/anti-corruption, редакция утверждена 
Приказом ГД № 15 / ОДО от 20.01.2022. 

  14.7. При посещении объектов Покупателя или выполнении работ на его территории     
Поставщик и его представители обязуются соблюдать Правила внутреннего распорядка и 
безопасности, доступные по ссылке: https://www.saneg.com/page/135-dokumenty.  
14.8. Поставщик подтверждает, что ознакомился с указанными в данном Разделе 
политиками и обязуется их соблюдать при исполнении своих обязательств по Договору. 

https://www.saneg.com/anti-corruption
https://www.saneg.com/page/135-dokumenty
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